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A  t á r s u lá s r ó l .
Nincs hal?udó e földön, ki többé-kevésbé j 

ne erezné magában, hogy mások társasága 
nélkül az élet bármily kecsegtető és jótevő 
legyen is. őt kielégíteni képes lenne. Már 
maga a természet is belösztönt adott arra, 
hogy az ember tá rsá t fölkeresse és földi 
életének örömeit, esetleg szenvedéseit vele 
tnegoszsza.

Ki kivárnia oly világban élni, melyben 
napjait egy örökös magányosság nyelné el; 
melyben magához hasonló teremtményért, 
társának fenntartásáért nem munkálkodhat
nék; melyben a barátságot barátsággal nem 
látná viszonozva; vagy melyben foglalatos
ságaira semmi sem mosolyogna tetszést, — 
panaszaira semmi szerető lélek se figyelne 
szelíd érdeklődéssel; melyben testi-lelki szen
vedéseit a rideg magány még elviselhetlenebbé, 
még kinzóbbá tenné? Öli ez, egy ily világ 
nem volna igazi é le t! Egy roppant nagyságú 
sir kebele volna ez, melyben magányosan, 
minden öröm nélkül töltenők életünket. A 
börtönökben sínylődő foglyok fájdalommal 
érzik a társas élet elvesztését.

Mi emberek társaságra terem tettünk ; 
csak a társulás által érhetjük el testi és lelki 
tehetségeink tökéletesbitését s fejthetjük ki 
tulajdonainkat.

E társulási szellem sohasem volt talán 
olyan uralkodó, mint korunkban.

Ha jótékony czélt akarunk elérni, alakí
tunk társulatot. Ha mulatni, ha ájtatoskodni 
akarunk, ha nem akarunk házasodni, tá rsu
latot alakítunk stb. stb Akárm it akarunk, 
ha jót, ha roszat, mindenhez társu lat, egye
sület kell.

Nagyszabásban készülnek és készültek az 
alapszabályok.

É s mit tapaszta lunk?
Azt, hogy a társas életnek nyomorúsága 

elleni panasz napról-napra élesebb jelleget 
ölt, úgy a sajtóban mint a magán életben.

Hasztalan a sok lázas szervezkedés; — 
a társadalmi osztályok nemhogy assimilálód- 
nának, ellenkezőleg mindinkább széthuzókká 
lesznek.

De még azt is lehet tapasztalni, hogy az 
e rő lte te tt társulás, a társas élet legtisztább 
forrását: a családias életet úgyszólván tel
jesen semmivé tette .

Most aztán o tt vagyunk, hogy folytonos 
panaszt hallunk a nyilvános jellegű társas 
élet zűrzavaros, békételen állapota miatt.

A társadalomban ez idő szerin t érezzük, 
hogy nagy szükségünk van egymás melegére. 
Ez az oka, hogy minden áron közeledni aka
runk egymáshoz; de épen azért, mert e kö
zelítésben nem igen találjuk el a kellő mér
téket, a középutat: a közeledés első kísér
lete visszariaszt bennünket., megczCli a re- 
actiót.

Innét van aztán a sok visszahúzás, a kasz
tokra szakadás.

M ert —  ne tagadjuk —  minden tá rsa 
dalmi osztálynak meg van a maga tipikus, 
megkülönböztető vonása, jellege, mely lehe
tetlenné teszi a teljes, közvetlen egymáshoz 
való simulást.

A mai társadalom az egymáshoz való 
elvi szempontok szerint nagyon is szeret de
mokratikus lenni.

A honoratior poharat ű rit az iparossal, 
a földmivessel, a munkással; le is ül vele 
egy asztalhoz, elbeszélget o tt ügyekről, ba
jokról. H át ez igen szép! Csakhogy ez az 
érintkezés nem belsőségteljes, nem őszinte; 
legalább többnyire nem az. M ert függ ez

az időtől, körülményektől s legtöbbször a ttó l: 
vájjon az illető honoratior mellett vagy kö
zelében nincs-e olyan magasabb vagy hasonló 
állású egyén, kit a társulás e módja kelle
metlenül érin thet?

Más oldalról meg az iparosok, tőldmive- 
sek s egyéb a honoratiorok osztályába nem 
tartozók legnagyobb részben az őszinte szív
vel közeledőket nem méltányolják. Sőt azt 
lehet mondani, hogy a közeledés, a társulás 
ezen említett módja, elkapatottá teszi őket s 
ahelyett, hogy a reájuk nézve fölemelő társu
lást illő tiszteletadással viszonozzák, magukat 
egyszerre olyan urnák,olyan embernek tartják , 
mint akármelyik ügyvéd, orvos, pap vagy bár
mely honoratior és alig-aligh »gy kalapot billen
tenek a velők egy társaságban élő, de tudo
mányos pályán működő egyéneknek. Nem 
egyszer ez a nagyratartás tiszteletlenségbe 
is á tcsap; mi aztán az illető honcratiort 
tartózkodóbbá, nem egyszer teljesen zárkó
zottá teszi. Ekkor meg előállanak, hogy : 
„nini, be kevély le tt egyszerre ! 0

Mindkét részről készen van a meghason- 
lás, a szétbuzódás.

M iéri? Mert nem találták meg a közép
utat, melynek elfogadása mellett az együtt- 
lét, a társulás állandóvá válhatott volna.

Nézzünk végig csak bármely város társas 
egyesületén s látni fogjuk, hogy a heterogén 
elemekből szervezettekben örökös alaprázó 
viszály dúl.

É s az t ki is lehet mondani, hogy hiába 
való a különböző demokratikus alapokra fek
te te tt  egyletek lé tesítése, azok tulajdonké- 
peni czéljoknak, feladatuknak megfelelni nem 
bírhatnak mindaddig, mig a polgárok leg
nagyobb része meg nem tanulja, át nem érzi

Véletlen szerelem.
Dicséretet nyert pályázat. Ir ta  Újlaki Géza.

„M. Sz.“ után.
— Isten hozott, édes Elvirám ! Jaj de csinos 

19 asszonyka vált belőled! Hát az uradat hol 
hagytad? Szép ember? Miért nem jött el? Jaj 
<e kiváucsi vagyok ö rá is! Hát hogy vagy, mint 
vagy? Szólj már valamit!

De hát ha nem hagysz szóhoz jutni, ak- 
or hogyan beszéljek? Sok, nagyon sok a beszélni 

valóm, azt sem tudom hol kezdjem. A boldogsá
gunkat elmesélni lehetetlen ; azt látnod kellene, 
logy milyen életet élünk. Az uram — amint ir- 
a?\ ”  8?®P em*,er és kellemes, szerető férj,

® 'próbált hűség és lovagiasság megtestesülése. 
1 o-, nem jöhetett velem elfoglaltsága miatt, ha- 
nem egy-két nap múlva értem jön és akkor meg- 
ismeri,tt.d „t. ügyi, vágyakozik téged ismerni, 
K . e“ , rf , , orökké viu Lizimet, aki örökösen
bobÓMkodik leveleiben. Nem is hiszed, mily sokat 
■ • uuk- Nem múlik el nap, hogy az én Ban- 
ini no emlegetne téged s hogy óhaját ki ne 

fejez,m, mennyire szedne már ismerni.
, 1 0 eű is kiváncsi vagyok ám arra i
csúnya emberre, aki az én legjobb barátuémat 
J  váratlanul elrabolta. Igeu bizony : elrabolta, 

Imik"0 18 ^ ” a^02zál, mert olyankor jött érted, a 
lőtte1" *1? ,uessze» messze kóboroltam s csak arra 

m aaza» hogy az éu kedves barátném nincs

többé. Az a rósz csout, az a csúnya ember! No 
de hiszen csak jöjjön el, majd pörlök vele, tudom 
Istenem!

— Csak ne olyan hirtelen! nem érdemli ám 
ó meg a szidást, mert ugyancsak jó ember és 
hűséges mód nélkül!

— Nem hiszek én egy férfinak sem, ha még 
olyan hűségesnek mutatja is magát! Az sem le
het jobb a többinél. Mit tudsz te arról, hogy 
milyeu hűséges? Tudom nem próbáltad még ki 
őt. Ej! ha nekem volna férjem, tudom kitapo
gatnám minden legapróbb turpiszságát s addig 
nem hinném el egy árva szavát sem, hazugságnak 
tartanám minden hangját, mig lelkének, szivének 
minden titkát a legapróbb részletekig meg nem 
ismerném s csak akkor tudnám öt igazán szeretni.

— Éu miattam próbára tehetned az uramat; 
tudom, nem boldogulnál vele, ámbár ugyancsak 
veszedelmes szemeid vaunak, a melyek mosolygá
soddal párosulva meg szokták próbálui a férfi 
szivét.

— No, no! C9ak lassabban a hizelkedésekkel! 
Távol legyen tőlem hogy gonosz szándékból, de 
mégis szeretném egy kissé megingatni az uradat; 
milyen jót nevetnénk aztán a tréfán!

— Jaj! de az én férjem, az én Bandim sokkal 
higgadtabb ám, sem hogy neked felüljön, hogy 
te öt mézes szavaiddal lépre csald! ó föltétlenül 
az én hiveui s mással mindenkivel szemben csak 
a hideg udvariasság szabályai és szavai mellett 
marad. Arról szó sincs, hogy ne bíznám benne ; 
de nem csak bízom, de természetét ismerve, tu
dom is, hogy elfordulna tőled, ha magadhoz akar- 
uád édesgetni szivét.

— Igazán most már, ha ennyire vagyunk, 
még inkább szeretnék vele úgy négyszemközt ta
lálkozni, csupán csak azért, mivel te olyan minta
képnek állítod elém! Nem bírom elhinni, hogy 
ő is ne hajlauék a szép szóra, — ha nagyon nem 
is, hát legalább csak egy csipetnyit, csak eny- 
uyit n i!

Ekkor az egyik kis ujját a másik kezének 
hüvelyk és mutató ujja közé csípte s a kis ujj 
leghegyét mutatta barátnőjének.

— Nem, nem! ő hű hozzám!
— No éu a kis ujjam se harapnám meg 

mellette!
— Ejuye te gonosz lélek, te! No hát azért 

is! Nem bánom, tedd próbára. Magatokra foglak 
hagyui, ha megérkezik, igy legalább meg les-/, a 
kedved és azt is be fogod látni, hogy férjem a 
férjek mintaképe. Holnapután a délelőtti vonattal 
jó — úgy Ígérte — akkor majd módod lesz hozzá. 
Különben még levelét is várom.

A két jó barátnő még sok mindenről beszél
getett ezután; hisz rég nem látták egymást és 
egy uj asszonynak meg egy fiatal szép özvegynek 
mindig sok a mondani valója, későn, korán, — 
kivált, ha rokon szivek.

Beszélgetésük belenyúlt az öreg éjszakába.
Másnap már megérkezett a férj levele, mely

ben érkezésének idejét pontosan meghatározta.
Elvira és Lizi aztán megegyeztek abban, hogy 

Lizi fogadja majd Bandit és ezalatt Elvira láto
gatást tesz annál az ismerős asszonyságnál, a ki
vel ideutazott, s a ki sziutén egy ismerőséhez 
szállott.

Harmadnapon, a mikor már közeledett a voua
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a „taglárs", a „polgártárs" felemelő és él
tető  fogalmát.

Ha majd a társulás kellő mértékét kiki 
eltalálja, bizonyosan megszűnik egyes osztá
lyok részéről a most tapasztalható s a tá r 
sas életre dermesztőleg ható tartózkodás.

— z.

Mikép lesz az ember ferde növésű?
(Vége.)

Egy másik figyelemre méltó baj az, hogy 
gyermekeknek, mint már említve volt, közönséges 
evés idejükön kívül szabálytalan időközben még 
egyéb tápszereket adnak. Ily módon az emésztés 
elhaladásának a rendes kerékvágásból okvetlen 
ki kell térnie, mert, ha a gyermek újból eledelt 
kap, mielőtt még az előbb megevett teljesen meg
emésztve és a gyomorból továbbítva volna, úgy 
szükségképpen egy már többé-kevésbé emésztett 
ételnek egy még egészen emésztetlennel a gyo
morban össze kell találkoznia és hogy ezáltal az 
emésztés teljesen szabálytalan s a vérképződés 
hibás, magától érthető. Ha ily észellenes életrend! 
eljárás mellett továbbá arra nem ügyelnek, hogy 
a gyermek szabad, egészséges levegőben sokat mo
zogjon, úgy a káros következményeknek annál 
gyorsabbau s annál komolyabban kell fellépniök. 
A helyett, hogy mozgásuknak tökéletes szabad
ságot adnánk, és hogy őket, mielőtt még járni 
tudnak egy sértés ellen védő pakróczon csúszni, 
mászni, henteregni és izmosságukat fejleszteni 
hagynék, nagyobb részt ápolónőik karján ülni 
hagyjuk őket.

Ehhez járul rendszerint még az a körülmény, 
hogy a gyermek dajkájának mindig egy és ugyan
azon karján hordoztatik, mi tekintetbe sem véte
tik, holott épen ez által, valamint másrészről a 
gyermtknek tartónőjére való folytonos odahajlása 
folytán igen sokszor, névszerint gyengébb testal
kattal biró gyermekeknél későbbi ferdenövésre 
az első alap megvettetik.

Vessünk csak egy tekintetet valamely gyenge 
gyermek hátgerinczére, mikor az dajkája karján 
ül, és az elég leend ezen czélszerütlen eljárás rósz 
következményeinek szemlélhetésére. Már az által 
is jelentekeuy hibákat követnek el, hogy gyerme
keiket előbb, mint tanácsos és czélszerü. ülni hagy
ják; ezáltal a nyakizmoknak elegendő erejük nem 
lévén, a főt kellő irányban megtarthatni, az előre 
hajol, mely helyzetben ha sokáig megmarad, köoy- 
nyen maradandó szokássá válik.

A kezdő hibát igen könnyen megismerjük, 
ha megvizsgáljuk a nyakcsigolyákat, hol a leg
alsó nyakgerincznek lassankiuti előállása — sajnos 
— gyakran nagyon is tisztán megismerteti magát. 
Hogy a fejnek az említett helyzetben való hordo
zása a testtartást, elcsúfítja, minden ember köuy- 
nyen atláthatja. Ha a gyermekeket korán szabadon 
ülni hagytuk, úgy azon felül attól kell tartanunk, 
hogy a inegkivántató erő a derék kinyujtására 
hiányozván, a hátgeriucz lassankint hátrafelé vagy 
oldalt görbül el, mi által későbben igen könnyen 
a púp >s hát vagy a ferdenövés, vagy legalább az 
arra való hajlam fejlődik ki.

Egy másik hiba. mely keletkezését főkép 
nyugodt megfoutolás hiányának, valamint a szü
lők és gyermekápolóuők türelmetlenségének kö
szöni, abban áll, hogy gyakran idő előtt megkí
sérlik a gyermeket lábra állítani. Nem várhatják 
be azon időpontot, mikor a gyermekben önként

érkezésének ideje, Elvira eltávozott említett uti- 
társa látogatására, de kikötötte, hogy félóránál 
tovább nem fog időt engedni az együttlétre; a 
kíváncsiság ez alatt az idő alatt is eléggé fogja 
gyötörni. Lizi abba is belegyezett.

Alig távozott Elvira, az özvegy menyecske 
sietett szobájába, lehányta divatos öltözékét s elő
keresett egy egyszerű karton ruhát s azt ölíötte 
fel. Azután fehér, nagyiuáslis kötényt kötött, fe
jét kék, nagy fehérbabos kendővel hátrakötötte, 
frufruját fölbodoritóttá, törülgető ruhát vett ke
zébe 8 oda pördtilt a tükör elé. belenézett és úgy 
megkaczagta azt a szobacziczust, a ki szemközt 
állott vele a tükörben ragyogó szemekkel, piczi 
piros mosolygó ajakkal, hogy szinte oldalába nyi
lallott a fájás, de még a könnye is kicsurrant belé.

Szeretném azt a hatvan esztendős Öreg, nagy
ságos urat látni, aki el ne mosolyodnék, ha ezt a 
bájos szobalányt megpillantaná!

Csinos is volt a pajzán Lizi ebben a szuba- 
eziezus öltözetében ; kőből legyen az, a kinek nem 
dobban nagyobbat a szive, a mikor ez belenéz a 
szemeibe!

No Bandi! nem tudom miféle tésztából kell, 
hogy gyúrva légy. ha ennek az angyalnak, — a 
melyikben eleven ördög lakik — ellenállsz!

Lizi teljesen nn-gelégeditt magával, föl és 
alá járt, dalolt, nevetett, bobóskodott, mint va
lami aranyos kedvű kis madár.

Ki-kitekintett az ablakon, hogy nem lát-e 
olyan forma embert, mint a kit várt.

Egyszerre aztán megpillantott egy csinosnak 
látszó fiatal embert, a ki kényelmes léptekkel 
jött az utczábau 8 a házak számait vizsgálta.

felébred az éléuk erőlködés a felállásra. Napról- 
UHpra tesznek ily kísérleteket, és hogy ezek 
akkor, midőn a csontok még nem kellőkép szi
lárdak és kemények, nem üthetnek ki a lábak 
egyenes növésének hasznára, magáiéi értetik. A 
lábszárak még gyengék, engedékenyek lévén arra, 
hogy az aranylag nehéz testet kár nélkül hordoz
hassák, a fölülről való erős nyomás által elhaj- 
littatnak és igy jönnek létre a különfélekép meg
hajtott, görbe lábak, mi állal a nemes emberi 
alak sokszor tökéletes elnyomorodásnak tétetik 
ki, holott igeu könnyű lett volna attól megóvni.

Meg nem foghatjuk, hogy némely szülők 
eszüknek oly kevés hasznát veszik, mikép (ily 
fontos ügyben is, mint minő a gyeimekek nevelése, 
nem tudják eljárásukat az elkerülhetetlenül szük
séges, nyugodt megfontolásnak alávetni. Azon 
felül a jelzett hibát még az által is jelentékenyen 
tetézik, hogy ama erőltetett menési kisél leteket 
a gyermekek teljes elfáradásáig fizik, miállal az 
izomerő ily gyenge teremtménynél inkább gyen
g íte tik  és laukasztatik, semhogy fokoztatnék, 
pláne, ha a gyermekeket mikor azok a járókosár
ban, vagy székben első menési gyakorlataikat 
teszik, gyakran az elfáradás időpontján túl is járni 
vagy állaui hagyják.

Ha a gyermekek a járásban már némi ügyes
ségre szert tettek, úgy gyakran látjuk őket édes 
anyjuk vagy dajkájuk kezén vezetve sétálni. A 
mily jótékony egyrészről ezen sétának a hatása, 
névszerint. ha az szabad levegőben történik, úgy 
másrészről ezen haszon egy gyakran előforduló 
balfogás által nemcsak jelentékenyen megcsökkeu- 
tetik, sőt örökös fogyatkozássá változhatik. Éltem 
a gyermek vezetését egy és ugyanazon kéznél fogva 
és névszerint, ha az anya vagy az illető gyermek
dajka meglehetős nagyra megnőtt és ekként, a 
gyermeknek egyik vállát folyvást magasabbra 
felhúzza.

Vegyük csak tekintetbe, hogy már egészen 
kifejlődött és egyébként is egyenes uövésii egyé
neknél a felső test czélszerütlen tartása által az 
Íróasztal mellett, mikor p. az iró kéz könyöke az 
irótámou nyugszik, inig a másik karó lefelé van 
irányozva, igeu gyakran férd -növést okozhat, úgy 
valóban nem csodálhatjuk, ha a még gyenge 
gyermeki testnél az egyik váltnak a töbs/.ör szo
kásban levő és tartós magasabb iránya által annál 
könnyebben és biztosabban ébreszthetik hajlandó
ság ferdenövésre.

Ennyit tartottam legszükségesebbnek jelen 
fontos tárgyról elmondani, ámbár még iveket 
Írhatnék tele, ha minden, a gyermeknevelés terén 
előforduló körülményről, mely a gyermekek testi 
kifejlődésének hátrányára lehet, s/.ólaui akarnék. 
De azok káros hatását részint az okos szülők és 
gyermekápolónők, részint a müveit néptanítók 
mint bölcs nevelők annak idején önként be fogják 
látni és a gyirmekeket attól lehetőleg megóvni.

Vajha az itt elmondottak után minden szülő 
és gyermekápoló legfőbb kötelességének ismerné 
az Istentől rájuk bízott gyermekeket a természet 
törvéuyéuek megfelelő czélszerüséggel nevelni, 
hogy azok egykoron, mint teljesen kifejlődött 
emberi alakok, ép, erős testtel és lélekkel léphes
senek ki az élet küzdterére!

Dr. Hirsch nyomán LUTHÁR PÁL.

Hírek és különfélék.
—  A  m u r a s z o m b a t i  h e t iv á s á r  

e ls ő  n a p ja  1 8 9 0 . ja n ,  1 -én , s z e rd á n

Mintha valaki súgta volna Liziuek, hogy ez 
az — kitárta az ablakot s kihajolt azon s valami 
vig dalt dudorászott.

Eközben odaért a fiatal ember s a ház ka
pujában egy pillanatra megállt és figyelmesen 
nézte a ház számát.

E pillanatot Lizi arra használta, hogy a kapu 
előtt állónak — nótakisérettel — a fejére rázta 
a törülgető ruhát 8 aztán csengő hangjával le- 
kiáltutt a bániulóra, hogy hát:

— Keresni tetszik a tekintetes urnák va
lakit?!

— A Kemenesi Erzsi ő nagyságának ez a 
háza ?

— Ez bizony, csak lessék a kapu alatt jobbra, 
a folyosón egy kicsit jobbra, ott megint jobbra 
a lépcsőn is c*ak mindig jobbra!

— Köszönöm.
Ezt már nem hallotta a bolió kedvű asszony, 

mert bekapta a fejét s becsukta »z ablakot.
Ez ő, bizonyosan. No most. Lizi l< lkem, 

rajta hát!
A törülgető ruhát le sem téve kerlilt-fordult, 

csiszegett-csoszogött, piigett-pörgött ott a folyo
són. mint a motolla s várta a tekintetes Bandi 
urat a lépc ő legfelső fokán.

Mikor egyszer csak előtűnt, a lépcső forduló
jánál az a tekintetes ur, hát egy pillanatra meg
állt s Lizáé nézett. Lizi is rajta felejtő tekinte
tét a vendégen. De ez csak egy pillanatig tartott. 
Bandi szebb volt, mint a milyennek képzelte s 
úgy látszott, hogy u tekintetes urat is meglepte 
enuek a Liziuek a szépsége. (Vége köv.)

lesz. Felhívjuk erre az eladó-vevő közön
ség figyel mét.

— \> i lv á n » s  k ö s z ö n e t.  Gróf Batthyányi
Zsigmond ur ő méltósága S ü r ü h á z község 
tüzifecskeudője beszerezhetéséuek költségeihez 20 
írttal járulni szives volt, mely nemeslelkü ado
mányáért fogadja a község nevében hálás köszö- 
uetemet. Obál János, biró.

— ü lak o z iÍN . Slebicli Ignác/, és Takács
R. István a muraszombati templom-óra alap ré
szére 3 forintot adományoztak. Fogadják bálás 
köszönetemet. Meixner Mátyás, városbiró.

— l t é r e l e m .  Közeledünk a szent ünnepek
hez, a karácsonyhoz, a mikor mindenki, kinek 
vagyoni viszonyai csak engedik , ajándékokkal 
örvendeztetik meg kedveseit. A muraszombati óvo
dába járó apró kisdedek is mindenkor részesültek 
e kedves, a kis gyermekek előtt várva-várt aján
dékban. Az idei karácsonyi ünnepeket sem akarja 
az egyesület választmánya egy karácsonyfa fel
állítása nélkül elmúlni hagyni, már csak azért 
sem. mert az egyesület az idén több szegény ár
vát is vett fel az óvodába, a kik az általános 
örömben ueiu részesülnének, ha nemeslelkü jó
akaróink nem gondoskodnának róluk. Enyhítsük 
e napon kemény sorsukat! Városunk jőszivü la
kosságát az egyb t nevében tisztelettel felkérjük, 
miszerint az óvodánk kisdedei számára felállítandó 
karácsonyfához kegyadományokkal járulni kegyes
kedjenek. Pénzbeli összeget kérjük Agustich Pon
grác/ elnök úrhoz, a ruhanemüeket vagy élelmi
szert az ovoda helyiségébe küldeni.

A választmány.
— H e t iv á s á r .  A Muraszombatban tartandó 

hetivásár helypénz-árszabálya a minisztériumtól 
jóváhagyva már leérkezett, mely szerint heti-vá
sárok alkalmával a következő dijak lesznek szed
hetők : 1. Minden sátor után. ide értve azokat is, 
kik nyílt ég alatt kirakodnak, négysz. méteren- 
kint 2 kr. 2 Gyümölcs-árulók és egyéb gyalog- 
vásárosnak, kik valamely elárusítandó tárgygyal 
leülnek 2 kr. 3 Szekerekrőli árulás után 10 kr. 
4. Bárány, gödölye és malacz után 1 kr. 5. Pulyka 
után 2 kr. 6. Kacsa után 1 kr. 7. Csirke es ga
lamb után pároukint 1 kr. Ezen árszabály kivé
tel nélkül mindenkit kötelez.

— A iiiiira K z o in h a li szolgaiméi hivatal 
pályázatot hirdet a kis-szombat-bodéliegy-felső- 
lendvai vicziuális utón újonnan rendszeresitelt 
2 utkaparói állásra. A pályázati kérvények a 
szolga bíróságnál folyó évi deczember 24-ig be
adandót.

— V iz b e f iilt .  Zsemlit« János és Grali F*1- 
rencz 32 éves széchénykuti földmivesek f. hó 
5-én a muráutuli erdőbe mentek fáért és midőn 
azt ladikon visszahozták, a csónak — nem tudni, 
váljon a rajta üiők vigyázatlanságából, avagy 
azért, mert arra egy kissé többet találtak felrakni 
— felbukott és mindkettő a vízbe esett. Zsetnlits- 
nek sikerült ugyan kiúsznia, Grali Ferencz azon
ban. daczára a tőle csak néhány méternyire volt 
segítségnek, felszínre jövés után újra lebukott és 
nyomtalanul eltűnt.

— I s k o la -ü g y .  A közigazgatási bizottság 
elrendelte, hogy a rozzant állapotban levő ottö- 
bázi iskola-épületet a s/.olgabiróság az érdekelt 
községek terhére kiigazítássá. Helyes!

— Asz e b la r tü s r ö l  Vasm. köztörvényható
sági bizottsága 26 956. szám alatt újabb szabály
rendeletet bocsátott ki, amely azonbau a régitől 
csak annyiban tér el, hogy a kutyák ezentúl jel
vényeket fognak viselni és hogy 3 hónapos ko
rától fogva esik a kutya adó alá.

— A h ó . Fehér lepel borítja uapok óta a 
város utczáit és a hazak tetőit. A gyalogjárda 
csak vigyázva lehetséges, mert a több napi ha
vazás egész vastag kéreggel borította el a jár
dákat és a gumós utón veszélyes lépni. Reméljük, 
hogy a havazás elálltával intézkedni fog elöljá
róságunk a hó el tisztogatásáról. — Az ország 
minden részéből, valamint a külföldről is nagy 
havazást jelentenek. A vasutak vonalait úgy el
lepte a hó, hogy egyes helyeken be kellelt szün
tetni a forgalmat.

— C w A lito riiy a -iik lii v a s ú t .  A minisz
térium Csáktornya városnak az uj állomás iránti 
kérvényét megtagadta, és igy a déli vasúti állo
más leend egyúttal az uj vasút végállomása. Csak 
hogy itt a társaság nagymérvű átalakításokat és 
nagyol) bitás okát eszközöl. Az eddigi állomási épü
let j« lesz rombolva, mert helyét és a mostani 
kocsi megállóhelyet három uj sínpár foglalja el. 
Az állomás fő épülete a mostani emeletes tiszti- 
lak s a vendéglőépület lesz, itt lesznek a váró
termek s a pénztár. Ide a közönség az épület 
déli oldalár a varazsdi útról juthat. A főépület 
mellé jobbról s balról uj épületek fognak emeltetni.

— U j v á rm e g y e i t i s z tv is e lő k .  Úgy 
értesülünk, hogy a kis-czelli főszolgabírói állásra 
Maróthy László sárvári és Szabó Péter kis-czelli 
szolgabirák, a körmendi főszolgnbiróságra Dömötör 
Lajos szombathelyi szolgabiró pályáznak A levél
tárosi állomásért B ilogli Gyula allevéltáros, a fő- 
számvevőségért Köllcr Kálmán alszáravevő, az 
ekként megürülendő alszámvevői állásért Ivány 
Lajos t. alszámvevő fognak folyamodni.



— E lő é r le l i  le i .  A vármegyei tisztujitás 
tárgyában Szombathelyen f. 1889. évi deczember 
hó 9-ik napján, a rendkívüli közgyűlést előző 
napon, délután 5 órakor a vármegyeház termében 
e l ó é r t e k e z l e t  tartutik.

— A U is-liüiii/.M ii o v iu lú Iio /. az egye
sület választmánya nov. 25-én Kozó Anna szép 
képzettségű nevelőnőt választotta meg Alsó-Lend- 
váról, ki a Lenk-családnál volt hosszabb időn át 
alkalmazásban.

— O rszág ú *  v á sá ru n k . A folyó hó 6-án 
tartott orsz. vásár nem tett eleget, a hozzá fűzött 
várakozásnak, ámbár elég népes volt. Osszezen 
felhajtatott 190 db. melyekből eladva lett 40.

— O y e rm e k  j á t é k b ó l  tü z e s e t .  Múlt
szerdán f. hó 4-én a déli órákban Muraszombatban 
Holczmann N szabómesternek a Bokor-ntc/.ában 
levő háza gynladt ki és rövid fél óra alatt a 
pajta s a ház teteje a lángok martaléka lett. A 
tűz akként keletkezett, hogy a károsult 4 éves 
tia a pajtában játékból tüzet rakott, amit e«ak 
akkor vettek észre, mikor már a pajta lányban 
állott. Ez alkalomból ismét nem mulaszthatjuk 
el rosszallásunkat kifejezni, hogy néhány szülő 
még mindig sajnálja a költséget, gyermekét óvo
dába küldeni, hol kellő felügyelet alatt van és 
oktatást nyer többek között abban is, hogy „nem 
gyermek ke/ébe való a gyufa!“ Ttt/.oltó-egyletüuk 
pedig bebizonyító, hogy kellő gyakorlat nélkül 
a legjobb fecskendő sem segíthet. r. 1.

— J ó te t t é r t  k ö s z ö n e t. Marczi Mihály 
doroszlói gazdag gyermektelen földmives örökbe 
fogadta Ftírkics Évát, egy elhagyatott szegény 
árva leányt és egész vagyonának örökösévé tette. 
Éva egy ottani legénynyel szerelmi viszonyt foly
tatott és mielőbb szeretett volna birtokába jutni 
az örökségnek. A napokban túrót adott reggelire 
s beszólitotta Marczit és szolgáját reggelizésre. 
A szolga előbb érkezett s miután látta, hogy a 
gazda helye felül szebb túró van a tányéron, ab
ból vett magának s meg is ette. Pár perez múlva 
azután szörnyű kínok között meghalt. A hálátlan 
leány már a börtönben ül.

— V ásári lo p á s o k . A muraszombati de
czember 6-iki Országos vásár alkalmával Háry 
András tótkereszturi lakos a sátorból egy kabá
tot, Goszpond Ádám nrdombi lakos hasonlóan egy 
kabátot, Embrisecz Teréz türkei lakos pedig egy 
sapkát lopott el. Nevezettek a lopáso i rajt éret
vén, azonnal a kir. járásbíróságnak átadattak.

— É k b en  a nagy  h id eg b en  ! A mura
szombati (?) illetőségű Boio/.nyák Mátyás vihar 
rongálta gúnyája nem igen védte a zordon idő
járás viszontagságai plleu — Írja a „D.“ — Fá
zott s azért a külsőleg tapasztalt hideg ellen 
belsőlpg kívánt védekezni. Legczélszerübbnek tet
szett előtte feltörni Böhm Antal szombathelyi 
piuczéjének ajtaját s az éj csendes óráiban Bu
cinknak áldozni. Ugyancsak ekkép cselekedett, 
de a véletlen épen a pinezébe vezérelte Domiu- 
kovics Pált és Horváth Ferenczet, a házigazda 
cselédjeit, kik Boroznyák uramat borozás közben 
megragadták és megkötözték. Bachus papja azzal 
védekezett, hogy a kiden ellen kénytelen volt 
menhelyet keresni s miután a furfangos módon

kieszelt asylum szeszes italokat is tartalmazott, 
hát ő gyenge lelkületű ember létére nem volt 
képes ellene állni a csábnak. hanem hébérrel ha
tolt a hordók mélyére. Az a legfurcsább a do
logban, hogy Dominkovics és Horváth sem tud
ták igazolni, hogy mit kerestek a pinezében ? 
Furcsa volna, ha kiderülne, hogy ezen gazdá
juk vagyonának éber őreit szintén a szomjúság 
vezérelte volna a pinezébe!

— Az a sz ta lo s- ip a r i ta n sz é k n e k  a 
szombathelyi polg. iskolánál leendő felállítására 
nézve az előkészületek már nagyrészt be vannak 
végezve, amennyiben a tanszerek, eszközök gépek 
valamint a tantermek már készen vannak. Még 
a tanerő kinevezése vau hátra, de ez sem késik 
soká; mert — mint illetékes helyről értesülünk 
— a uapokbau a miniszter erről is fog gondos
kodni.

— E g y  ö r ü l t  m u la tó s a .  Magdalenics 
Antal, alsó-lendvai (hegyi) lakoson már több nap 
óta tébolyodottság jelei mutatkoztak, anélkül azon-

I bán, hogy családtagjain kívül valakit bántalmazott
| volna. November hó 19-én meg akarta vendégelni 

a vasúti munkásokat s e végből megcsapolt egy 
félakóst, amiben azonban nem bor, hanem vélet
lenül pálinka volt. A munkások csakhamar auy- 
nyira lerószegedtek, hogy egymást kezdték dön
tögetni úgy, hogy a szolgabirónak kellett közbe
lépni s a cseudőrséget rendelni a hely színére; 
a tébolyodottat pedig a városi hatóság vette fel
ügyelete alá, hogy mielőbb az országos téboly
dába szállíttassák.

— Mikszáth Kálmán munkáinak Révai testvérek  
budapesti könyvkiadóhivatala által megindított füzetes 
kiadása gyors egymásutánban jelenik meg. Csa» röviddel 
ezelőtt jeleztük a „Nemzete* L'raimék“ befejezését, mely 
az összkiadás harmadik kötetét képezte, és most már 
„Pipacsok a búzában- összczim alatt, mint a vállalat 
4-ik kötetének kezdete újabb két füzet, a Ki- és 17-ik 
fekszik előttünk. — Az e füzetekben foglalt elbeszélések 
közül egy-kettő már régi ismerősünk, de jó emlékben álló 
ismerősünk. Láttára, illetve olvastára újra átéljük és át- 
érezzük azt a gyönyört, melyet csakis a jó olvasmány 
nyújthat. Azok az elbeszélések pedig, melyek e régi is- i 
mérésükhöz kiséretkép csatlakoztak, méltó kísérői azoknak ' 
és „A máj.írnoki lázadás,“ melyet Mikszáth múzsája 
szerfeletti kedvében diktálhatott, egy cseppet sem áll „Az | 
öreg gróf" mögött. Akik e pompás füzeteket még nem ; 
látták, rendeljenek belőle legelőbb mutatóba egyet, meg j 
vagyunk róla győződve, hogy a többieket haladéktalanul i 
meghozatják és kevés pénzért, rövid idő alatt Mikszáth ; 
munkáit bírják összegyűjtve, ami a humoros olvasmányok 
dolgában felér egy egesz könyvtárral. A  vállalat kiadóhi
vatala Budapesten, IV., Váczi utcza 1. sz. alatt vau ós 
rendelés, eiőtizetés iránt legczélszerübb egyenesen ide 
fordulni.

— „A sertés, annak tenyésztése és hizlalása** czimü 
mű első mutatvány-füzete küldetett be hozzáuk. E nagyobb 
szabású szakmű kiadása a gazdasági irodalom terén elő
nyösen ismert s avatott szerzőktől annál örvendetesebbnek 
mondható, miután a sertéstenyésztésre vonatkozó magyar 
művek különben is csekély száma között nincs egyetlen 
kimerítőbb munka sem, mely a tenyésztőt kellőleg tájé
koztatná, s igy e mű valóban hézagpótlónak is nevezhető.
A fennti mű kiadóságában megjelent továbbá „A magyar 
gazdasági szakirodalom jelesebb term ékeinek jegyzéke  
1*00—1889“ czimü szakjegyzék,mely egyszerű megkeresésre 
bárkinek díjtalanul s bérmentve megküldetik. Megrendel
hetni Koczányi és Vitéz könyvkereskedésében Kassán.

Vegyes rövid hírek.
— A m e d v é b ő l. A felső-szölnöki posta

állomáshoz postamesterré Embersits 1‘Vrencz lett 
kinevezve. — Szeut-Eleken polgári olvasókör, 
Ltohonczon pedig kisegitő-egylet, alakult. — ü.-
Asszonyíán, Ketueues-Sömjéiihen e- K rkás-Ká
polnán újabban lépfene esett k fordultak ■ lő. — 
Sárvár körül egy festósegtíd múlt hó lű-én a 
robogó vonal előtt a siuekre vetette magát és 
darabokra szaggatva szörnyet halt. — .Szombat
helyen sörgyárat szándékoznak alapítani.

— A liazál»6i. Felség1-* királynénk 3ü0 
frtot küldött Török budapesti főkapitányhoz, hogy 
ossza szét a segélyért hozzá fordult szegények 
érdemesebbjei között. — Veszprémben a múlt 
héten leplezték le a vármegyeház nagy termében 
gr. Szécheuyi István és Deák Ferenc/, aic/.képeit. 
— Budapesten 1650 éhező iskolásgyermek kap 
decz. elsejétől kezdve a Gyermekbarát-Egyesület
től meleg ételt. — Kossuth Lajost Székesfehér
vár is díszpolgárává választotta. — Mosonymegye 
alispánja, Pataky Fábián, nov. 30 áu 69 éves ko
rában meghalt. — Móricz, József, az apagyilkos, 
Illaván fogja kiülni busz évi höitönét, hová múlt 
szombaton szállították. — Nagyfaluban adószedés 
alkalmával ellopták az asztalról a körjegyző le
vői veret. — Múlt hó 25-éu Murakereszluron az 
uj vasúti vendéglőt megnyitották. — Alsó-Král- 
jeveczeu tűzoltó-egylet alakult. — Letenyén gyer
mekjáték hói egy ház égett le. — A lovas kato
naság szaporítása határo/.tatott el. — Győrött uj 
keresk. és iparkamara létesittetik. — Abauj-Torna 
megyében nagy az Ínség. — Illetékes körökben 
beszélik, hogy Baross miniszter a zóna-tarifát 
még Lijebb akarja szállítani és hogy az előmun
kálatok már folyamatban vannak.

— A k ü lfö ld r ő l. A blakfooti nagy té
bolyda leégett s 8 egyén belehalt. — Az ango
lok elárulták a füst nélküli lőpor készítési mód
jának titkát,

Nyilttér.+
A sze m te le n  h a |iz v ísá g  n e to v á b b 

ja . 1888. év január l-lól 1889. dnczember 6-ig 
biróilag lefoglalt két tyukász szekér, lószerszám, 
néhány lópokrócz a kirendelt ügygondnok Berger 
József félszere alatt állott; ezen ingók 72 fit 
55 krban elárvereztetvéu, azt Berger József, ki a 
legnagyobb uzsorás Iliiében állott, — előbbi 
dolgait jóval tuliic/.itálta akkor, midőu ügygond-
no ki dijai iránt megkérdeztetvéu, ti jegyzőkönyv-
ben e cziniieu 150 frtot számított fel; nem tudni,
Ó — ki ma már kevtísbé Ui'.soréskodhatik, ezt
akarja-e p.lítollii aVi ‘gy az érdé kelt feleket tartja
bolondnak.. vagy leki van-e szülksége elmebeli
gyógykenelésre; inéltó Illegvetés 1legyen jutalma
s figyelmeiztetés jiivőre, hogy az ilyen lelketlen
embertől iMindenki óvalcodjék ! H. GY.

• Aa e rovat alatt köziö ttokért nem felelős a Szerk

HIRDETÉSEK.

^ t á c s o n y i  és ujéy; :

Üzlet-megnyitás.
Vau szerencsém a n. é. 

közönség szives tudomására 
hozni, hogy Muraszombat
ban, a zsák-utezai Barbarits-I 
féle házban 1889. évi decz. 
hó 1-én egy

Bécsi Ba/iárt
nyitottam s hogy abban min

denféle rövidáruc/.ikket,
I gyermekjátékot, pipere-árut 

iskolaszereket szövött- é- 
pamutárukat stb. ö  b e l61 
fe lfe lé  raktáron tartok.

A számos éven át e téren 
szerzett szakértelem, úgy az 
illető gyárakkal való direkf 
összeköttetései ni ul k a 1 III a t 

nyújtanak nekem arra, hogy 
igen tisztelt vevőimnek a l
kalomszerűt. szépet é* ol-

__ csót nyújthassak és kedves
bégemnek tekintendőin minden igényeknek a legjobban megfelelhetni. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 

Í466 3 -3 ) vagyok teljes tisztelettel

3145 889.

hajtási szenvedett Marics István tulajdonául felvett A. 11. 26 b 2., 29 b/2/b. 
hrsz. ingatlanokra az árverést 1035 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az év i
d eczem b er  !>-ik n a p já n  délután 2 órakor Murapetrócz községben a 
községhiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsáráuak 10 száza
lékát vagyis 103 írt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42-ik 
l§-ábau jelelt árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt dvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170-ik 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
[szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál, 
1889. szeptember 18. KOVÁCS KÁROLY, kir. aljbiró.

kütelessi

P O R G E S  A D O L F .

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a muraszombati takarékpénztár végrehajtatnak Marics l*tvan 
végrehajtást szenvedő elleni 700 frt tőke után járó 7 százalék rendes, < 
százalék késedelmi kamatok s járulékai iránti végrehajtási ügyében a szom
bathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járásbíróság) területén levő, 
Murapetrócz község határában fekvő a a murapetróczi 26. sz. tjkvbeu végre-

Mária-czelli gyomorcssppsk,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
talniai ellen és felülmulhatlan az étvágyhiáuy, 
gyomorgyengeség, rósz szagú lehellet. szelek, sa
vanyú felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor
égés, hugykö-képződés. túlságos nyálka-képzödés. 
sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyű

lj mórnak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres báu- 

talmuk ellen.
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á la t i  u t a 

s í t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .
szétküldés! raktár nagyban és kicsinyben :

BRADY KAROLY
.,az ő ra n g y a lh o z"  czimzett gyógyszertárában l ir e n tz ie r b c n ,  

M oriaországhan.
[ Kapható Muraszombatban : BÖLCfe' BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronából," 
) valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52 -4 0 ;

i



3147/89 sz.

A londoni, párisi, mün
cheni, hamburgi, bécsi, 
badeni jockey-club elis
merő irataival kitüntet- 
tettek. Az lo86-iki czer- 
uowitzi országos kiállí
táson diszokmány; 1885-

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint t> ltkkönyvi ható-oig közhírré 

teszi, hogy W*ber János végrehajtónak Welzl Jakab és neje Cziglár An
tónia végrehajtást szenvedő ellem 1265 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő Karolyfa kö/seg határúban fekvő, a károlyfai 9. 
sz. t)kvben végrehajtást szenvedettek tulajdonául fejvett A. I. 9. 114/a. hrsz.
33. Iiazszamu birtokra 1076 frt, mégis ugyanazok tulajdonául felvett A. I. • i
122 hrsz. birtokra az árverést 225 frtbau ez punéi megáiiapiiott kikiáita.-i m fVWIZUfl cs. kir, szab.
<*/.em ber lió 11. n ap ján  délelőtt 10 órakor Károlyfa községben a köz- w
arban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1MM9. év i «le- u ) ^ Im á k  részére .
ségb iró  házánál m egtartan d ó  n y ilv á n o s árverésen  a m e g á lla p íto tt  k ik iá l t á s i ig  Erősítésül szolgál nagyobb fárasztások előtt és után, ficzamodások, az inak és 
áron a ló l is  e la d a tu i fo g n a k . izmok’feszességéné), stb. 1 üveggel 1 frt 40 kr.

Árverezni Hzáudékozók tnrtoznak ingatlanok b.«árán_ak 10 százaléká t^  (larnru|,„rai n a p é ra  Itnlp itt'N M N # «  jnl|«K «*■*»
) jelesnek bizonyult rendszeres adagolás mellett sok évi tapasztalás szerint mint 

állat-táppor, étvágyhiány, vértejelós esetében s a tej javítására stb. Nagy doboz ára

1880-iki bécsi kutyaki- 
állitáson első osztályú * 
okmány; a bécsi cs. kir. <
mezőgazdasági-egylet VI 
szakosztályának fa lőre- I 
nyésztés) különös elume- A \  
rése 1879 és 1885-ben. W

üdítő-nedve.  |

vagyis 107 frt 60 krt és 22 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 §-á- Jjlj 
bau jelzett árfolyammal számított és az 1881. uov. 1-én 3333. sz. a. kelt igaz-iJAl 
ságügymiuiszteri rend. 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki-ihl 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá-lfifr 
uatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis- /  
rnervéuyt átszolgáltatni. !/

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint tkkvi hatóságnál 1889.jjj 
évi szeptember hó 18-áu. KOVÁCS, kir. aljbiró. lj

70 kr., kis doboz 35 kr.

„ K E P E S  C S A L Á D I  L A P 0  K“J
Í451. 10 — 7. Szépirodalmi és ismeretterjesztő képest hetilap.

Felhívás a művelt magyar olvasó közönséghez!
A „Képes Családi Lapok" jelenleg már az ország minden vidékén, a legtöbb}

Íművelt magyar közönség rendes házi barátja.
Közkedveltséget és elterjedtséget az által ért el, hogy mindig hazafias irány-' 

bán s úgy van szerkesztve, hogy a serdülő leánykának is bátran a kezébe le h e t/  
/adn i, s e mellett az atyák, anyák és nagyanyák is mindig megfelelő szórakozást* 
j é s  hasznos olvasmányokat találnak benne. — A „Hölgyek Lapja** czimü m ellékle-/ 
\tü nk , a nők hú tanácsadója és szellemi titkára, a háztartás, a gazdászat, a kerté-, 
/s z é t , a konyha, házi orvos, házi állatok és a d ivat köréből megbecsülhetetlen köz-1 
keményekkel kedveskedik — A „Képes Családi Lapok" képei, a legelső m űvészek/ 
mecsetjének köszönik létöket. — A „Képes Családi Lapok" a lehető legjobbat igyek -/ 
/s z ik  nyújtani, s hogy hivatásának megfelel, azt legjobban bizonyítja immár 11 é v i*  
^fennállása, m it hazánkban egyetlen egy hasonló irányú lap neui vo lt képes e l - /  
Verni. — Minden laphoz egy külön, könyvvé köthető regény-m elléklet vau csatolva,j 
/m ely  évenkint 3 —4 legjobb írónktól származó becses regényt képez.

Előfizetési árak a „Képes Családi Lapok**, „Hölgyek Lapja** czimü divatlap/ 
„Regény** melléklettel együtt: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyed évre 1 fr t /  

/5 0  kr. — Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad a „Képes Családi Lapok"\ 
skiadóhivatala, Budapest, V. Nagy korona-uteza 20. sz. »
C A „Képes Családi Lapok** heti lapból mutatvány-számokat ingyen és b é r - /  
/m en tve küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik eziránt — legczélszerübben leve-* 
zlezőlapon — hozzá fordulnak.

Teljes számú •példányokkal még mindig szolgálhatunk.

JA,Képes Családi Lapok1 szerkesztősége és kiadóhivatala)
I tm la p e* il, V . X tigy  I i4 > r» iia -u lcx a  3 0 .  nz.

Kvvizda szem vize, 1 üveggel 80 kr. 
Knizda m iste re , 1 tégely 3 frt o. é. 
Kwizda m irigye- és tögy-kenöcs, 1 té- 

Lr gelylyel 1 frt.
i l  Kwizda pók-tincturája, lovaknak, 1 
\  üveggel 1 frt 50 kr.

Kwizda gyógypora baromfi számára,
J* 1 csomag 50 kr.
\  Kwizda lópatkó-kenőcse, érdes és tö- 
JT redezett palák ellen, 1 szelencze I 
3  frt 23 kr.
Qí Kwizda kutya-labdacsai,  l dobozzal
K 1 frtJ  Kwizda köröm-pora, t üveggel 70 kr 
^  Kwizda görcs-p ilu lái, lovak és szarvas
ig marhák számára, 1 plé-hszelenczc, 15 
/  darab pilulát tartalmazva, 1 forint 
^  60 kr., 1 karton, 5 db pilulát tartal-
\  mazva, 60 kr.
/  Kwizda erötúpláléka lovak és szarvas- 
^  Fent említett szerek valódi minőxéyb

i 3 frt,

íredének kik
anyagkt

rülése régeit kéretik ■ 
készítményeit kérje

marháknak. Ládákban k 6 frt i 
és csomagokban á 30 kr.

Kwizda lábpok-keuőcse, lovak s szarvas
marháknak, 1 tégely lyel 1 frt.

Kwizda Phisio-ja, hashajtószer lovak- i 
nak, 1 pléhszelencze 2 frt.

Kwizda vérhas ellen i szere, juhoknak, ( 
l csomag 70 kr.

Kwizda sertés-pora a bízás e lőseg íté
sére, és a lefogyott állatok gyors föl- j 
segítésére. Nagy csomag 1 frt 20 kr., 
kis csomag 63 kr.

Kwizda uiosószappnua a háziállatok j
bőrbetegsége elllcn, 40 kr., 80 kr., és , 
1 frt 60 kr.

Kwizda seb-balzsama, lovak és szarvas- | 
marháknak, 1 üveggel 1 frt 25 kr. .

Kwizda g iliszta-p ilu íá i, lovaknak, egy ’ 
pléhszelencze 1 frt 60 kr.

Kvvizda pntkányinérge, patkány és e 
irtó szer. 1 szál 50 kr. 

legtöbb gyógyszertárban, az összes nagyobb 1
skedésekben kajdiatvk. 
i közönség, hogy a recésnél kizárólag „Kwizda** 
is a fentebbi védjegyre figyeljen.

K W I Z D A  k o s z v e n y - I o l y a f l e í a |
§H s

rég k ip r ó b á lt h á z i3 z e r . (458. 14—7) =
Ára 1 frt. Csakis az idem ellékelt védjegygyei valódi.

! Naponként postaszétküldés 
j román udvari-szállító kerüli 

Főraktár M&gyarorszá;

fő letét: Kwizda Ferencz János cs. kir. osztrák- 
i gyógyszerára által Korueuburgban, Becs mellett. 

Török József gyógyszerésznél Budapesten.

K É T S Z Á Z  F O R I N T  H A V O N K É N T I
biztos keresetet tőke- és koczkáztatás nélkül ajáuluuk szolid egyéneknek., 
kik a törvényesen engedélyezett sorsjegyek- és értékpapírok elárusitásával HütO

foglalkozni akarnak. -  Ajánlatok: (463. 6—4.)Ó3 szükség esetén s z á n t ó fö ld e k k e l  együtt, jutányos áron
■’ ' 1 1 * ' K «■ * •' ° * • * t a k s a  azonnal bórbeadatik.

I I  á  z  b é r  lic a t lá  s .
Alulírott közhírré teszem, hogy B a g o n y a  — 800 lakossal, 

templom és körjegyzőséggel bíró — tehát meglehetős élénk forgalmú 
községben, saját tulajdonomat képező (Gombosi-féle) t é g la h á z , mely
ben két család részére kényelmes lakás van, esetleg b o l t -ü z le t  

egészben vagy felerészben a hozzá tartozó k e r t t e l

bankházhoz Budapest, Kristóf-tér 6.
dagonyán, 1889. évi nov. 27-én.

(469. 5—3.)

....m
A L I Í  A L.H  .iS  (468. 4—2.)

Karácsonyi és újévi ajándékokul
a já n lo k  a ii. é . k ö zö n ség n ek

arany-, ezüst- és u ik e l-z s e b - t  minden e szakba vágó czik- 
ó r á k a t  és ó r a lá n e z o k a t  , keket a legolcsóbb árakon 

urak és hölgyek számára. .] B átor vagyok még in g a -  és 
Arany g y ű r ű k e t ,  arany és-r f a l i  -  ó r a - r a k t á r o m r a , 
ezüst k é z e lő k e t ,  b r o c k e , 9  valamint minden szerkezetű 
m e d a il lo n , 13 latos vagy r v a r r ó g é p e im -  és ezek a l -  
cbinaezüst e v ő e s z k ö z ö k e t , ’ k a t r é s z e ib ő l  álló n a g y  
gyermek- és gyümölcs-evőesz-^ készletemre igen tisz te lt ve- 
közöket stb. stb., valamint T vőimet figyelmeztetni.

K iv á ló  t i s z t e l e t t e l

P O i T L J Á N O S
órás és aranyműves .Muraszombatban.

S I N G E R  K Á R O L Y .

2730 89. Árverési hirdetményi kivonat. X-
A muraszombati kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság, közbirrél/v 

teszi, hogy a szombathelyi kir. ügyészség végrehajtatnak Fiiszár Is tván ja  
végiehajtást szenvedő elleni 21 frt 78 kr. büuvádi eljárási követelés iránti * 
végrehajtási ügyében a szomhathalyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő, Borbida községben fekvő, a borbidai 18. számú 
tjkvben A. I. 1—23. sor-, 17. házszánni, Fiiszár István tulajdonául bejegy
zett */« telekre az árverést 2048 frtban ezennel megállapított kikiáltási ár-l 
bán elrend*lte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 181)0. év i ja 
n u á r  ü l .  n ap ján  délelőtt 9 órakor Horhidáu a községbiró házánál meg-i 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is feladatni! 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsáráuak 10 száza- - j  
zalékát készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolvam-!?v 
mai számított és az 1881. november 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy-;^ 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikíil-AÁ 
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 17ü. §• a élteimében n ÍA 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű el- u  
ismervényt átszolgáltatni. ^

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1889. október 14-én. AGUST1CH, kir. jbiró.

a  U tá n z á s o k  e l le n  m in t a  és j e g y g y e i  v é d v e . o

ijomorso
S c h a u m a n n  G y u la  vid. gyógyszerésztől S to c k e r a u b a u
em é sz té s i /.a v arob n á l é s  g.>4»inorl»ajók e lle n  é v ek  ó la  

k ip r ó b á l!  é tr e n d i szer .
m ? '  Kapható az osztrák-m agyar mouarchia minden jónevü 

gyógyszertárában.
E g y  d o b o z  á r a  7 5  k r a je z á r .

Postaszétküldés legkevesebb két doboz vételénél utánvéttel. 
FŐRAKTÁR: S c h a u m a n n  G y u la  vidéki gyógyszertára 

S to c k e r a u b a u . (497. 12—2.)
ögjA **ati s z a k la p o k  vé lem én y  ei e g y o m o r r é r ó l:
W iener Medicinischc W ocbensclirift (Bécsi gyógyászati hetilap) 1878. 

15. szám. A Schaumann Gyula ur stockernui gyógyszertárából való gyomorsó 
fí?y oly szer, mely emésztési zavaroknál, a gyomor gyengeségénél, annak hurut
jainál, vagy eliez való hajlamoknál, étvágytalanságnál stb. igen jó hatással bir, 
és nemcsak étrendi s minden étkezésnél használandó, hanem leginkább gyó
gyászati szernek kell azt tekinteni. Annak összetétele, melyekben a legjobban 
kipróbált anyagok, köztük olyanok, melyeknek nagyszerű hatása csak a legújabb 
koiban lett köztudomású — képviselve vannak, érthetővé teszi ama jó sikereket, 
melyek annak alkalmazása által eléretnek. És mindenki, aki tudja, hogy épen az 
emésztési zavarok mennyire befolyásolják az ember egészégi állapotát és mennyire 
lefogyasztják az egesz testalkatot, el fogja ismerni egv ily szer fontosságát.

W iener Medicinisclie B lá tler  (Becsi gyógyászati lapok) 1878. 12. szám. 
„A stockerani vidéki gyógyszertár tulajdonosa Scliaunianii Gyula gyógyszerész 
által készített gyomorsó különösen idült gyomorhurutnál jön észszerűen alkal
mazásba. Leginkább azon elónynyel bir az egyéb rósz emésztéseknél használt 
szerek fölött, hogy könnyen élvezhető és hosszabb ideig vehető anélkül, hogy 
ártana. Különösen rósz emésztéssel biró egyének részére ajánlatos.
Tudomásul: Megbízható vevőim és elárusítóim tudtomra adták, hogy ilt-oU a kon- 

kurrensek, akiknek fogalmuk sincs a ggomorsb összetételéről, minden érlek 
nélküli szereket készítenek és az enyémhez hasonló dobozokban elárusít
ják, amivel is kérem arra ügyelni, hogy a dobozokon a* én aláírásom 
látható legyen. Sciiauuiaiiu Gyula.

Nyomatott Grünbaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.


	50

